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Անցյալ տարի Սովետական Միությսւք 

սահմաններում և սփյուռքում հայտնաբեր-
վեցին հայ գրականության Ա արվեստի 
երախտավորների նոր ձեռագրեր, փաս-
տաթղթեր, որոնք եկան հանգրվանելու 
Հայաստանի Ե. Ձարենցի անվան գրակա-
նության Ա արվեստի թանգարանի կամար-
ների տակ և համալրելու վերջին հիսնամ-
յակի ընթացքում այստեղ կենտրոնացված 
գանձերը, որոնք այսօր հիմք են ծաոայում 
հայ նոր գրականության, թատրոնի ն. երա-
ժըշտության գործիչների թողած հարուստ 
մշակութային ժառանգության ուսումնասի-
րության, նրա գիտական ու մասսայական 
հրատարակության համար: 

Տարվա ընթացքում թանգարան է մտել 
վեց հազար ձեոագիր ու լուսանկար, ինչ-
պես և մշակութային գործիչներից մնացած 
անձնական օգտագործման իրեր, հազվա-
գյուտ հրատարակություններ: Հովհաննես 
Թումանյանի և Հովհաննես Հովհաննիս-
յանի ժաոանգները առհավետ պահպանու-
թյան համար թանգարան են հանձնել 
մի շարք ստեղծագործությունների ինքնա-
գրերը, աոանձին երկերի տարբերակներ, 
նամակներ: 

Թանգարանի արտասահմանյան բարե-
կամները աշխարհի տարբեր կողմերից ազ-
գային թանգարան են ուղարկել Ավ. Իսա-
հակյանի, Երվանդ Օտյանի, Տիգրան Կամ-
սարականի, Վահան Թեքեյանի, Միքայել 
Կյուրճյանի, Արսեն Ղազիկյանի, Հովհան-
նես Աբելյանի, Սիրանույշի և այլոց ուշա-
գրավ նամակներն ու ձեոագրերը, որոնք 
հարստացնում են մեր տվյալները տասնամ-
յակներ առաջ ասպարեզի վրա եղող մշա-
կութային գործիչների և ընդհանրապես 
մշակույթի պատմության այդ շատ հետա-
քըրքիր ժամանակի մասին: 

Սփյուռքահայության հետ մշակութային 

կապի կոմիտեի միջոցով թանգարան եկած 
ստամբուլահայ գրող Հսւկոբ Մնձուրիի 
արխիվը մի հաճելի անակնկալ եղավ սո-
վետահայ բանասերների համար: Մինչև 
այժմ այդ գրողի մասին թանգարանում 
գրեթե նյութեր չկային, մինչդեո հետսւ-
քըրքրությունը մեծ էր դեպի ինքնատիպ 
գրողը: 

Դեկտեմբերի վերջերին մայրաքաղաքի 
գրական-գիտական հասարակայնության 
ներկայացուցիչների հավաքույթում թան-
գարան հանձնվեցին Եղիշե Ձարենցի մի 
շարք ձեոագրերը: Դրանք բանաստեղծի 
կենդանության օրոք ավանդ էին թողնվել 
նկարչուհի Ռեգինե Ղազարյսւնի մոտ: 
Հանձնված ձեռագրերի մեջ կա 26 Ավար-
տուն բանաստեղծություն, տարբերակների 
հետ ընդամենը 2200 բանատող: 

Արտասահմանից ստացված նյութերի 
մեծ մասը բերել են թանգարանի ամերի-
կահայ և ֆրանսահայ բարեկամները: 
ԱՄՆ-ից բերված նյութերի մեջ են Բենիա-
մին Նուրիկյանի, Հակոբ Խսւշմանյանի, 
Համաստեղի, ինչպես և դերասաններ 
Հովհ. Ջարիֆանի, Սերովբե Պենկլյանի 
գործունեությանը վերաբերող վավերա-
գրեր, բեմական զգեստներ: Ֆրանսիայից 
ստացվել է Կոմիտասի աշակերտուհի նշա-
նավոր երաժշտագետ Մարգարիտ Puipui-
յանի հարուստ մասնագիտական գրադա-
րանը և արխիվը, որտեղ վավերագրեր կան 
Կոմիտասի, Արմենակ Շահմուրադյւսնի և 
ֆրանսահայ երաժշտական-մշակութային 
կյանքի մասին: Այդ հսկայական հավաքա-
ծուն Հայաստան է տեղափոխվել ֆրան-
սահայ մշակութային միության միջոցով՝ 
թանգարանի բարեկամ Աղասի Դւսրբին-
յանի ձեռքով: 

Զգալապես աճել է նաև գրականության 
ու արվեստի գործիչների մասին ստեղծ-
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ված հուշագրությունների հավաքածուն, նոր 
հուշեր են սսւացվել Հովհ. Աբելյանի, Ար-
մենակ Շահմարադյանի, Արուս Ոսկանյա-
նի, ԼԱոն Իսեցկու, Սկսել Բակունցի, Շու-
շանի կ Կուրղինյանի Սասին: 

Գնալով մեծանում է օտար լեզուներով 
հայ հեղինակների երկերի թարգմանու-
թյունների հավաքածուն. Պարսկաստանից 
բանաստեղծ ԴԱի սիրալիր աջակցությամբ 
թանգարան են հասել Ալեք Խաչատրյանի 
պարսկերեն թարգմանությամբ հայ-բանաս-
տեղծության ստվար անթոլոգիան, Րաֆ-
ֆու, Հ. Թումանյանի մի շարք երկերի 
պարսկերեն շքեղ հրատարակությունները: 
Չեխոսլովակիայից հայագետ կուդմիլա 
Մոտալովան ուղարկել է իր թարգմանած 
Մկ. Արմենի «Հեղնար աղբյուրը»: 

Հայտնի է, որ մեծ դերասան Պետրոս 
Ադամյանը միաժամանակ զբաղվել է 
նկարչությամբ և թողել է հոյակապ յուղա-
ներկ գործեր: Դրանց մեծ մասը պահվում 
և ցուցադրվում է թանգարանի թատերա-
կան բաժնի ցուցահանդեսում, մեծ հետա-
քըրքրությամբ են դիտվում նրա «Հսւմլետ», 
«Օթելլո», «Արքա Լիր» և այլ գործերը: 
Հայտնի է, սակայն, որ Ադամյանի վրձնի 
այլ արտադրություններ պահվում են նաև 
արտասահմանյան թանգարաններում: 
Թանգարանի խնդրանքով Վիեննայի 
Մխիթարյան միաբանության մատենադա-
րանից ստացվել են Ադամյանի «Ինքնա-
նկար» Ա «Մադոննա» գործերի լուսանկար 
պատճենները: Դա հնարավորություն կտա 
մասնագետներին ավելի լրիվ պատկերա-
ցում ունենալու և ճիշտ գնահատելու մեծ 
դերասանի նկարչական շնորհքը: 

Հատուկ ուշադրության են արժանի 
ստացված հնատիպ գրքերը, դրանց մեջ 
են Վենետիկում տպված Մխիթար Սեբաս-
ւոացու «Դիրք քրիստոնեական վարդա-
պետութեան» (աշխարհաբար) 1727 թ., 
(Ժամագիրք սրբուհւոյ կուսին Մարիամու» 
L768 թ. ե «Տաղարան վւոքրիկ զանազան 

գունով ասացեալ ի Պաղտասար Դպրէ» 
1768 թ.: Այս գրքերից և ոչ մեկը մինչև 
այժմ չի եղել հանրապետության գրապա-
հոցներում: 

Ստացված նյութերի մեջ հետաքրքիր են 
բուլղարահայ գաղութի պատմությանը վե-
րաբերող վավերագրերը: 

Երկու տարի աոաջ թանգարանը ստեղ-
ծեց ձայնադարան, որի գլխավոր նպա- ՚ 
տակն է սերունդներին փոխանցելու հա-
մար ձայնագրել և պահպանել գրողների 
Ա արվեստագետների կենդանի խոսքը: 
Այդ ուղղությամբ անցյալ տարի զգալի աշ-
խատանք կատարվեց: Ձայնագրվել են" 
մոտ քսան գործիչներ, այդ թվում՝ Ն. Ջար-
յանը, Դ. Սարյանը, Ս. Քոչարյանը, Արամ 
Հայկազը (ԱՄՆ), Ստեփան Շահպազը 
(Եգիպտոս), Բյուզանդ Թոփալյանը 
(Ֆրանսիա) և այլն: Նախատեսվում է 
նույն կարգով ձայնագրել նան. այլ գոր-
ծիչների, ինչպես և ժամանակի լավա-
գույն ներկայացումների, արվեստի վար-
պետների աոանձին մենախոսություններ և 
մեներգեր: 

Թանգարանում մեծ աշխատանք է կա-
տարվել գրական, թատերական Ա երա-
ժըշտական բաժիններում կենտրոնացված 
ավելի քան կես միլիոն արխիվային վավե-
րագրերի գիտատեխնիկական մշակման 
ուղղությամբ: 

Միաժամանակ թանգարանը շարունակել 
է իր գիտահետազոտական աշխատանք-
ները. հրատարակության է պատրաստել 
«Դրական ժաոանգության» մատենաշա-
րի 4 նոր հատորներ, որոնցից 1969-ին 
լույս է տեսել միայն մեկը՝ Ղևոնդ Ալիշանի 
նամականին 12 մամուլ ծավալով: Տպվել 
է երաժշտական բաժնի ւսրխիվների ուղե-
ցույցը, տպագրության է պատրաստվել 
թատերական բաժնի արխիվների ուղե-
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